
pour être attachée au parti orangiste. C'est aussi celle des
négocians anglais*'.

„Le garcon dont je parle, ignore que les rapports qu'il
fait me parviennent et j'ai besoin d'assez d'adresse pour
qu'il ne puisse pas Ie soupconner".

„V. E. verra par les notes ci-jointes quelles directions
prennent les conversations dans la société „Amicitia". Elle
jugera du degré de danger qui peut avoir la lecture publique
de nouvelles recues par des particuliers et des moyens a em-
ployer pour la faire cesser. J'ai depuis longtems émis mon
opinion sur la composition et 1'organisation de cette espèce de
cafés fermés; elle n'a pu varier, mais toute instance de ma
part serait déplacée et je dois attendre qu'il ait paru conve-
nable de s'en occuper".

Ook op dezen brief van De Marivault zijn er tegen de so-
ciëteiten geen nieuwe maatregelen genomen.

Tot slot nog iets over de statistique personnelle. De Mari-
vault gaf aan Buysthooft, commissaris van politie te Dor-
drecht, te kennen wat hij daaronder verstond (in de volgende
woorden): „des renseignemens sur les individus qui tien-
nent un rang par leur fortune ou la consideration dont ils
jouissent et sur ceux qui a raison de leur conduite peuvent
être soumis a une surveillance particuliere". Verder omvatte
zij ook nog „la chronique de la ville et de ses nouvelles".
„Vous devez entendre les nouvelles répandues et qui se dé-
bitent dans la ville, soit qu'elles s'appliquent aux événe-
mens publics, soit a ceux qui ont lieu dans 1'intérieur des fa-
milies et qui sont de nature d'etre observes".

Zelfs de marine-officieren vielen ook onder dit deel van de
bemoeiing der politie. 21 Maart 1812 zond De Marivault aan
zijn commissaires spéciaux Eynard en Hermans in Den Haag
en Heivoet de volgende missive: „secrète et tres confiden-
tielle": „S. E. Ie ministre de la police générale désire obtenir
promptement des renseignemens sur les offficiers du corps
de marine ainsi que sur les principaux fonctionnaires du
même ministère qui sont en activité. S. E. demande en con-
sequence un tableau ou seront compris:

I. les noms, les prénoms et 1'age de ces diverses person-
nes. II. leur grades respectifs. III. leur origine, leurs alliances
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